MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR BLACK

The Marlin Handguard Adaptor allows installation of Midwest Industries Inc M-
Lok™ MI-MARMR hand guard on Marlin® 336/1894 rifles with barrel band that
the distance from the front of the receiver to the barrel band screw is 8-3/8".
Designed to allow installation of MI-MARMR Marlin® M-Lok™ Hand Guard on
barrel band Marlin rifles Works with Marlin® 336/1894 rifles with barrel bands
2.0 Inches overall length Constructed from 6061 aluminum, hard coat
anodized for a lifetime of service Includes mounting screw, clamps directly to MI™
the magaxine tube and barrel 100% Made in U.S.A. with a lifetime warranty "'L
Weight 0.8 oz =Bz

Attributes

¢ Name: MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR BLACK
¢ Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
¢ Product no.: 100040288

e Mfr. No.: MI-MAR336A

¢ Color: Black

e Length: 2

¢ Make: Marlin

¢ Material: Aluminum

e Model: 1894,336

e Type: Adapter

¢ Delivery weight: 0.066kg

¢ Shipping height: 64mm

¢ Shipping width: 64mm

¢ Shipping length: 102mm

e UPC: 812102032526

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den MARLIN 336
Handguard Adaptor

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des MARLIN 336 Handguard Adaptor von Midwest Industries. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Installation des MIMARMR Handguards auf Marlin® 336/1894 Gewehren zu
ermdglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

¢ Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen und bei der Installation geeignete Schutzausristung.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation entladen ist.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation genau, um Verletzungen zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben sicher angezogen sind, um ein Losen wahrend des Gebrauchs zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
o Entfernen Sie den bestehenden Handguard, falls vorhanden.

2. Installation des Handguard Adaptors:

o Positionieren Sie den Handguard Adaptor am Laufband des Gewehrs.

o Verwenden Sie die mitgelieferte Montageschraube, um den Adaptor sicher am Magazinrohr und
Lauf zu befestigen.

o Ziehen Sie die Schraube fest, aber vermeiden Sie Uberdrehen.

3. Installation des MIMARMR Handguards:

o Befestigen Sie den MIMARMR Handguard gemals den Anweisungen des Herstellers.
o Vergewissern Sie sich, dass der Handguard sicher und stabil sitzt.

4, Nach der Installation:

o Uberpriifen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.
o Flhren Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemals funktioniert.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
¢ Verwenden Sie Recyclingmdglichkeiten, wenn verfigbar, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Es wird empfohlen, sich Uber Rickrufaktionen oder
Sicherheitswarnungen auf der EU Safety GatePlattform zu informieren.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Verwenden Sie dieses Produkt
verantwortungsbewusst und sicher.



MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your adaptor. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the Marlin Handguard Adaptor by following these guidelines:

Always handle the adaptor with care and ensure it is installed correctly.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly check the adaptor for any signs of wear or damage.

Do not use the adaptor if it shows any signs of damage or if it is not functioning correctly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

[¢]

[¢]

o

[¢]

[¢]

Specific Safety Precautions for Use

¢ When using the Marlin Handguard Adaptor, please observe the following precautions:
o Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Avoid using the adaptor with incompatible models or modifications.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories attached to the handguard.
Use only the mounting screw and clamps included with the adaptor to ensure secure installation.
Do not attempt to modify the adaptor in any way, as this could compromise safety.

[¢]

[¢]

[¢]

o

Instructions for Installation and Usage

To ensure proper installation and usage of the Marlin Handguard Adaptor, please follow these steps:

1. Preparation

o Ensure that the firearm is unloaded and placed in a secure position.
o Gather the necessary tools, including a screwdriver for the mounting screw.

2. Installation

o Locate the barrel band screw on the Marlin 336/1894 rifle.

Align the adaptor with the barrel band and ensure it fits securely.

Insert the mounting screw through the adaptor and into the barrel band.
Tighten the screw until the adaptor is firmly attached, but do not overtighten.
Ensure that the adaptor is securely clamped to the magazine tube and barrel.

o

[¢]

[¢]

o

3. Usage

o Once installed, you may attach the Midwest Industries Inc MLok™ MIMARMR hand guard.
o Regularly inspect the installation to ensure that it remains secure during use.
o If you experience any issues, remove the adaptor and inspect for damage.

Disposal Instructions

When disposing of the Marlin Handguard Adaptor, please follow these guidelines:



¢ Do not dispose of the adaptor in regular household waste.
¢ Check local regulations for proper disposal methods of aluminum products.
¢ If the adaptor is damaged beyond use, consider recycling it at a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support

For further assistance regarding the Marlin Handguard Adaptor, please consult the manufacturer's website or
contact a qualified firearms specialist. Ensure you have the product information available for reference.

Conclusion

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of the MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR
while ensuring your safety and the safety of others. Always prioritize safety and proper usage to maximize the
performance of your firearm accessories. Thank you for choosing Marlin.



Guide de Sécurité pour I'Adaptateur de
Gardemain Marlin 336

Introduction
Merci d'avoir choisi I'adaptateur de gardemain Marlin 336 de Midwest Industries. Ce produit est congu pour

améliorer la fonctionnalité de votre fusil Marlin 336/1894. Pour assurer une utilisation sécurisée et efficace, il est
important de suivre les instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité

Assuretoi que I'adaptateur est installé correctement avant de I'utiliser.

Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le gardemain.

Vérifie régulierement I'état de I'adaptateur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas I'adaptateur a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation: Suis les instructions d'installation a la lettre pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation: Ne modifie pas le produit ou n'ajoute pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
Surveillance: Pendant I'utilisation, reste attentif a tout bruit ou mouvement anormal provenant de
I'adaptateur.

Environnement: Utilise I'adaptateur dans un environnement propre et sec pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

2. Fixation: Utilise la vis de montage fournie pour fixer I'adaptateur directement au tube du chargeur et au
canon.

3. Alignement: Vérifie que I'adaptateur est bien aligné avec le gardemain MIMARMR avant de serrer
completement la vis.

4. Vérification: Une fois installé, effectue une vérification finale pour t'assurer que tout est solidement en
place.

Utilisation

¢ Utilise uniqguement le gardemain MIMARMR de Midwest Industries avec cet adaptateur.
¢ Ne dépasse pas le poids recommandé pour éviter toute défaillance de 'adaptateur.
o Effectue un entretien régulier pour garantir une performance optimale.

Instructions d'Elimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser de I'adaptateur, suis ces instructions : * Recyclage: L'aluminium 6061 peut

étre recyclé. Apportele a un centre de recyclage local. * Elimination: Si tu ne peux pas recycler, éliminele
conformément aux reglements locaux sur les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas a consulter le site web
de Midwest Industries ou a contacter leur service client. Assuretoi de toujours avoir le numéro de modeéle et la



preuve d'achat a portée de main pour faciliter le support.

En suivant ces directives et instructions, tu peux utiliser I'adaptateur de gardemain Marlin 336 en toute sécurité
et profiter pleinement de ses fonctionnalités. Merci de ta confiance en Midwest Industries.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per I'Adattatore
Hand Guard Marlin 336

Introduzione

Grazie per aver scelto I'Adattatore Hand Guard Marlin 336 di Midwest Industries. Questo prodotto & progettato
per migliorare la funzionalita del tuo fucile Marlin 336/1894. E fondamentale seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il tuo adattatore per eventuali segni di usura o danni.

¢ Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.

In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente I'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare |'adattatore se presenta segni visibili di danno o usura.
Assicurati che tutte le viti siano correttamente serrate prima dell'uso.
Evita di sovraccaricare I'adattatore con accessori non compatibili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante I'installazione e I'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite e chiave a brugola.
o Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

2. Installazione:

o

Rimuovi il hand guard originale dal fucile Marlin 336/1894.

Posiziona |'adattatore sull'area designata del fucile.

Fissa I'adattatore utilizzando la vite di montaggio inclusa, assicurandoti che sia ben serrata.
Controlla che I'adattatore sia stabile e non si muova.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uso:

o Una volta installato, puoi montare il hand guard MIMARMR di Midwest Industries.
o Controlla regolarmente |'adattatore durante I'uso per assicurarti che rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.

¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Informati sulle opzioni di riciclaggio nella tua area.
¢ Se |'adattatore e danneggiato, contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di Midwest Industries
o0 contatta il tuo rivenditore locale.



Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Adattatore Hand Guard
Marlin 336. La tua sicurezza & la nostra priorita.



MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR fra MIDWEST INDUSTRIES. Denne
handvokseadapteren er designet for a installere MLok™ MIMARMR handvokse pa Marlin® 336/1894 rifler. For
din sikkerhet og for a sikre korrekt bruk av produktet, vennligst les og falg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet for skader fgr bruk. Bruk ikke et skadet produkt.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Folg lokale lover og forskrifter angdende vapen og tilbehgr.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk alltid vernebriller nar du installerer eller handterer vapen.

e Unnga a bruke handvokseadapteren hvis du er usikker pa hvordan den skal installeres.

e Sgrg for at vapenet er helt avfyrt og tomt far du begynner installasjonen.

Unnga a bruke overdreven kraft under installasjonen for a@ unnga skade pa produktet eller vapenet.
Kontroller at alle skruer og klemmer er ordentlig festet for bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er tomt og sikkert.
o Samle de ngdvendige verktgyene for installasjon, inkludert en passende skrutrekker.

2. Installasjon av handvokseadapter:

o Plasser handvokseadapteren pa tennebandet, sgrg for at den er justert riktig.

o Fest adapteren ved a bruke de medfalgende monteringsskruene. Stram skruene forsiktig, men
unnga overstramming.

o Kontroller at adapteren sitter sikkert og ikke beveger seg.

3. Montering av handvokse:

o Etter at adapteren er installert, fest MIMARMR handvokse i henhold til produsentens instruksjoner.
o Sgrg for at handvoksen er ordentlig festet og sikker far bruk.

4. Bruk:

o Nar adapteren og handvoksen er installert, kan du begynne a bruke vapenet som vanlig.
o Utfgr regelmessige kontroller for a sikre at adapteren og handvoksen er i god stand.

Avfallsinstruksjoner

e Nar produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, vennligst resirkuler det i henhold til lokale
retningslinjer for avfallshandtering.



 Unnga 3 kaste produktet i vanlig sgppel, da det kan inneholde materialer som kan vaere skadelige for
miljget.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerheten til MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR,
vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Vi takker for at du fglger disse sikkerhetsinstruksjonene, og vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Adaptera Ostony
Rekojesci Marlin 336

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Adaptera Ostony Rekojesci Marlin 336 od Midwest Industries. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o zapewnieniu wysokiej jakosci i bezpieczenstwa uzytkowania. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, doktadnie zapoznaj sie z instrukcja obstugi.

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen, ktére moga wptynaé na bezpieczenstwo.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu produktu, natychmiast zaprzestan
jego uzywania.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Uzywaj adaptera tylko z karabinami Marlin 336/1894, ktére sg zgodne z jego specyfikacja.
» Nie stosuj adaptera, jesli jest uszkodzony lub niekompletny.

Podczas montazu upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.

Nie przeprowadzaj modyfikacji ani nie uzywaj nieautoryzowanych czesci.

Zachowaj ostroznos¢ przy uzywaniu narzedzi do montazu i demontazu.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu:

o Upewnij sie, ze karabin jest w stanie spoczynku i nie jest zatadowany.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym wkretak i klucz do Srub.

2. Montaz adaptera:

o Zlokalizuj pierscien na lufie karabinu.
o Przymocuj adapter do rury magazynka i lufy za pomocg dostarczonej sruby montazowej.
o Upewnij sie, ze adapter jest prawidtowo zamocowany i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie:

o Po zamontowaniu adaptera mozesz przystapi¢ do instalacji ostony rekojesci MIMARMR.
o Uzywaj ostony rekojesci zgodnie z zaleceniami producenta.

4. Demontaz:

o Aby zdjg¢ adapter, odkre¢ srube montazowq i delikatnie zdejmij adapter z karabinu.
o Przechowuj adapter w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych, jesli jest uszkodzony.



¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyska¢ informacje na temat
odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z autoryzowanym
przedstawicielem lub dostawca.

Zakonczenie

Dbajac o bezpieczenstwo uzytkowania Adaptera Ostony Rekojesci Marlin 336, przestrzegaj powyzszych
wytycznych. Twoje bezpieczehstwo oraz bezpieczehstwo oséb wokét Ciebie jest dla nas najwaznigjsze.
Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanego uzytkowania!



MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR tuotteen kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu ainoastaan Marlin® 336/1894 kivaareille.
Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

¢ Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Varmista, ettd asennusruuvi on tiukasti kiinnitetty ennen kayttoa.

Kayta tuotetta vain yhdessa yhteensopivien osien kanssa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka liittyvat kivaarien ja aseiden kayttéon.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on tarvittavat tydkalut asennusta varten.
o Tarkista, ettd tydskentelyalueesi on turvallinen ja puhdas.

2. Asennus:

[¢]

Poista vanha kasikahva, jos sellainen on.

Aseta MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR paikalleen piippuosan ruuvin kohdalle.
Kiinnita asennusruuvi tiukasti.

Varmista, etta adapteri on tukevasti paikallaan ennen kayton aloittamista.

[¢]

o

[¢]

3. Kaytto:

o Kayta adapteria ainoastaan yhdessa hyvaksyttyjen MLok™ MIMARMR kasikahvojen kanssa.
o Tarkista adapterin kunto saanndllisesti kayton aikana.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
« Al3 heitd tuotetta tavallisen jatteen sekaan, erityisesti metalliosia.



Lisatuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan
tai jalleenmyyjaan.



Sakerhetsinstruktioner for MARLIN 336 HAND
GUARD ADAPTOR

Introduktion

Tack for att du valt MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR fran MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt ar designad
for att mojliggora installation av MIMARMR handskydd pa Marlin® 336/1894 gevar. For att sakerstalla saker
anvandning och langvarig prestanda, vanligen |as och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad produkt.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast den avsedda produkten for installation av handskydd pa Marlin® 336/1894 gevar.
Se till att alla skruvar och fasten ar ordentligt dtdragna innan anvandning.

¢ Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller fuktighet.

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation for att skydda dig mot eventuella skador.
Kontrollera att inga féremal blockerar rorelsen av handskyddet efter installation.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg for installation, inklusive en skruvmejsel.
o Rengdr omradet runt pipbandet pa ditt gevar innan installation.

2. Installation av handskyddsadaptern:

o Placera adaptern pa pipbandet, se till att avstandet fran framsidan av mottagaren till
pipbandsskruven ar 83/8".

o Anvand monteringsskruven for att fasta adaptern. KIlam den direkt pa magasinréret och pipan.

o Kontrollera att adaptern sitter fast ordentligt innan du fortsatter.

3. Installation av handskyddet:

o Folj tillverkarens instruktioner for att installera MIMARMR handskyddet pa adaptern.
o Se till att handskyddet sitter ordentligt och ar sakert innan anvandning.

4. Anvandning:

o Anvand produkten endast for avsett syfte och pa det satt som beskrivs i denna manual.
o Kontrollera regelbundet installationens stabilitet och sakerhet under anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Nar produkten ar uttjant eller inte langre behdvs, kassera den enligt lokala avfallshanteringsforeskrifter.
o Atervinn materialet om méjligt, sarskilt aluminiumkomponenter.



Kontaktinformation for vidare support

For ytterligare support eller fragor om produkten, vanligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgangliga for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du anvander MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR.
Din sakerhet ar var hogsta prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro MARLIN 336 HAND
GUARD ADAPTOR

Uvod

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili adaptér pro predpazbi Marlin 336 od spole¢nosti Midwest Industries. Tento
produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecnou a efektivni instalaci pfedpazbi na pusky Marlin 336/1894. Aby
bylo zajisténo bezpelné pouzivani tohoto produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim produktu zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou zadné znadmky poskozeni.

¢ Uchovavejte mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani a jejich prislusenstvi.
Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné pouzivat, obratte se na odbornika nebo kvalifikovaného
technika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pred instalaci se ujistéte, Ze je puska vybitd a bezpelné zajisténa.

¢ Pri montazi adaptéru pouzivejte pouze doporucené nastroje a montazni Srouby.

Zkontrolujte, zda je adaptér spravné upevnén a zda nenf volny, nez zaCnete pouzivat pusku.
Vyvarujte se pouzivani produktu za extrémnich podminek, které by mohly ovlivnit jeho vykon nebo
bezpelnost.

Pravidelné kontrolujte adaptér na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava pusky:

o Zkontrolujte, zda je puska vybita.
o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a dily.

2. Instalace adaptéru:
o QOdstrante stavajici predpazbi, pokud je to nutné.
o Upevnéte adaptér pifimo na trubku zadsobniku a hlaven pomoci dodaného montazniho Sroubu.
o Zkontrolujte, zda je adaptér pevné a bezpecné pripevnén.

3. Pouziti pusky:

o Po instalaci adaptéru provedte kontrolu, zda je vSe spravné upevnéno.
o Nyni mlzete nainstalovat predpazbi Midwest Industries Inc MLok™ MIMARMR.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte adaptér a predpazbi na zndmky opotrebeni.
o Udrzujte produkt ¢isty a suchy, aby se zajistila jeho dlouha Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.



¢ Pokud je adaptér poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho zplsobem, ktery minimalizuje riziko pro
Zivotni prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na
autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici veskeré potrebné informace o produktu,
vCetné sériového Cisla a data zakoupeni.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto bezpec¢nostnich pokynd. Bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou a véfime, Ze
vam nas produkt poskytne dlouhé a spolehlivé pouzivani.
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